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B CEJIE KOLU-AFAY PECNYBJIUKU AJITAN

JI.A. Apaena, ¥.B. Kepekcuoecopa

KeMepoBCKIiA TOCYIapCTBEHHBI YHUBEPCUTET
Poccuiickas Dedepayus, 650000, Kemeposo, ya. Kpacnas, 6

PaccmaTpuBaeTcs si3pIKOBasi CUTYyallusl, CoxuBInasics B cene Koin-Arau Pecryonuku Anraii, B
KOTOPOM MPOKMBAIOT aJITAMIIbI, Ka3aXxy U pycckue. B moBcenHeBHOM XXU3HU KUTEIU 3TOTO CeJia UC-
MOJIB3YIOT aJTaliCK1e, Ka3axCKue U PyCCKUE CJI0Ba, YTO He MelllaeT KoM(popTHOMY ob1ieHuto. [1pu-
BEIEHHbIE CUTYallUU OOILIEHNS] CBUIETEIbCTBYIOT O TOJEPAHTHOM OTHOIICHUU TOBOPSIIIINX APYT K
npyry. B uccnenoBaHn 000CHOBBIBAETCS TE3UC O TOM, UTO CTEPEOTUITHBIE CUTYAIIUU MPOSIBIISTIOTCS
Ha YpOBHE OOBIIEHHOTO CO3HAHUS B KaXI0M U3 (DYHKIIMOHUPYIOIIUX B ceJie SI3bIKOB. Takum obpa-
30M, MPOMO3ULIMOHATIbHBIE CTPYKTYPbI, HAITPABJISIIOIINE MBICIb TOBOPSIIIIETO, PEATU3YIOTCS B OCJIOB-
JICHHBIX CYXXICHMUSIX C UCITOJIb30BAHUEM 3HAKOMBIX TOBOPSIIIIUM CJIOB U3 PYCCKOI0, Ka3aXCKOro 1
aJTalicKoTo SI3bIKOB. BBIBO/IBI, comepXKallmnecs: B CTaTbe, MOXKHO HMCIOJIb30BaTh B MperNogaBaHuu
PYCCKOTO $S13bIKa, sI3bIKa MEXXHAaI[MOHAJIbHOTO OOILEHHUS C BBISIBJIECHUEM OIIMOOK B PYCCKOM peyu,
BO3HUKAIOIIMX MOl BO3AEHCTBUEM TPaMMaTUYECKOM CUCTEMBI TIOPKCKHUX SI3bIKOB. Takoii moaxon
IMO3BOJIUT MOHSITh MPUUMHBI YITOTPEOJIEHUSI CJIOB U3 Pa3HbIX SI3bIKOB, BBISIBUTH CIIelIU(PUKY heK-
TUBHBIX U arrJIOTUHATUBHBIX SI3bIKOB, & TAKXK€ OCO3HATh YHUKATbHOCTH SI3BIKOBOM CUTYallMU B C.
Kormr-Arauy.

KimoueBbie ci10Ba: Iporno3niiMOHaIbHASI CTPYKTYPa, MPOITO3ULIMS, TPEXbsI3bIUMEe, CTEPEOTUITHAS
CUTyalMs, PyCCKUM, aJITACKUI, Ka3aXCKUM A3bIKU

1. BBepeHue

HMHTepec TMHTBUCTOB K aHAJIM3Y COBPEMEHHOTO MOJIM3THUYECKOTO ITPOCTPAHCTRA,
XapaKTepU3YIOIIErocs 001eHUEM JIIOIEH, TOBOPSIIIIMX Ha Pa3HbIX SI3bIKAX, 3aKOHOME-
peH. B aToM cirydyae MOXXHO IOHSITh OCOOEHHOCTU MBICJIUTEIbHOMI AESITSIbHOCTHU
YeJIoBeKa, MPOSIBIISIIONINECS B UCIIOJIb30BAHUM B IIOBCEAHEBHOCTH CJIOB M3 SI3BIKOB,
(bYHKIMOHUPYIOLIMX B KOHKPETHOM PErMOHE, OCO3HATh IIPUUMHBI CMEIIIEHUS SI3bIKOB.
YHUKaJIbHBIM M HECKOJIbKO HEOOBIYHBIM B 3TOM IUIaHE SIBJISIETCS Tpexbsidbiune. Kor-
HUTUBHAs JIMHTBUCTHUKA, BBISBISIONIAS COOTHOIIIEHUE MBICIU U SI3bIKa, OOHAPYK1Ba-
€T, UTO YeJIOBEK, ITO3HABAsl MUP, UCIIBITHIBAET BIUSIHUE TTPOMO3ULIMOHATILHBIX CTPYKTYD,
HAIIPaBJISIIOIINX MBICIIh YeJI0BEKa B pean3allii TeX WU MHBIX BhICKa3bIBaHUI (IIPO-
no3uuuit). UHbIMU CI0BaMU, YeJI0BEK M03HAeT MUP MOCPEACTBOM cyxaeHui. Hau-
bosee abCTpakTHBIE CY:KIeHUS (TTPOMO3UIIMOHATBHEBIE CTPYKTYPHI), KaK IMOKa3bIBaeT
aHaJIN3 A3bIKOBBIX (PAKTOB pa3HOCTPYKTYPHBIX SI3BIKOB [ 1; 2], e AMHBI IJ1s1 BCEX JTIOJLH.
006 arom nucan u B. pon [ymMo0a6aT: «@OpPMBI HECKOJIBKMX SI3bIKOB MOTYT COBITACTh B
Kakoii-To ewe 0oJjee ob1ieit popme, M K 0o1HOU (popMe BOCXOISIT, IO CYILECTBY, (DOPMBbI
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BCEX I3BIKOB, €CJIM TOJIBKO MIIET Pe4Yb O CAMBIX OOIINX YePTax, O CBSI3SIX U OTHOIICHUSX
MpeCcTaBIeHUI, HEOOXOIUMBIX JJIsT 0003HAYECHMSI TIOHATHUI U TSI TIOCTPOESHUST PEUr»
[3]. CrenoBatesbHO, HA yPOBHE OECCO3HATEILHOIO YEJI0BEKOM B X0/1€ TO3HAHUS MUPa,
0011IeHYSI YIIPABJISIIOT IIPOITO3MLIMOHAIBHBIE CTPYKTYPhI 3HAHMIA, HATTPABJISIOLIE MBICIIb
YyeJIoBeKa B PYCJIO OIpeneeHHOM SI3bIKOBOM Kateropuu. Camu SI3bIKOBbIE KATErOPUU
MO/ BJIMSTHUEM CJIOXUBIICIHCS SI3bIKOBOM ()OPMBI MOTYT OBITh CIIEM(DUIHBIMU IS
KOHKPETHBIX SI3BIKOB [4], 0MHAaKO B pe3yJibTaTe BO3MOXKEH MepeBo MH(GOpMAIIU C
OIIHOTO sI3bIKa Ha APYTO, a TaKxKe 0OILeHNUE JIIOeii, TOBOPSIINX HA pa3HbIX SI3bIKAX U
HCTIOJIb3YIOIIMX 3TH SI3bIKY TTOBCEAHEBHO.

2. O6cyxpeHue

B Koir-ArauckoM pailoHe MICTOPUUYECKU CIOXUIOCHh Pa3HOSI3bIUKeE, SIBISIONIEeCs
MPUMEPOM KYJBTYPHO-SI3bIKOBOI MHTErpaliuu.

Koir-Arauckuii pailoH 3aHMMAaeT I0r0-BOCTOUHYIO YacTh Pecnybanku AnTaii. D10
caMBblil 00JIbIIION palioH B Pecriybanke AnTaii, Mo YMCJIEHHOCTH HaceJeHUST 3aHMMAaeT
BTOpO€ MecTO, B HeM mpoxupaeT 18,8 Teic. yenoBek (http://ru.wikipedia.
org/?0ldid=88176196). B T0 ke BpeMsl 5TO caMblii OTHAICHHBII OT PeCITyOIMKAHCKOIO
LIEHTPa 1 OT XeJIE3HBIX T0poT paiioH. OH rpaHn4uT ¢ Monroaueit, Kurtaem n Kazax-
CTaHOM.

B Kour-Arauckom pailoHe KOMIAaKTHO MTPOXKKUBAIOT Ka3axu, IepeceuBIIKECs Cloaa
B KoHLe XIX — Hauane XX BeKOB, ajnTailibl U pycckue. Kazaxu cocTapisioT 00JIbIIYIO
yacTh HacestleHus (54,4 % no pesyabratam nepenucu Haceaenus 2010 1), moirs anTaiiues
cocrasisietT 41,3%, pycckux — 3,3% (http://ru.wikipedia.org/?oldid=88533027).

PaBHOMpaBHBIMY TOCYIapCTBEHHBIMU SI3bIKaMU B Pecrniybyinke Antaii SBISIIOTCS
pycckuii u antaiickuii. B Koir-ArauckoM paifoHe OqHUM U3 IIMPOKO UCITOIb3YeMBbIX
B OBITY SI3BIKOB TaK3Ke sIBJIsieTcs Kazaxckuii. Bee skutenu Kom-Arauckoro palioHa cBo-
0OIHO rOBOPSIT HAa PYCCKOM, aJITaliCKOM, Ka3aXCKOM si3bIKaX. Bo MHOrMX cuTyalmsx
KaxXIbIii pa3roBapuBaeT Ha CBOEM POITHOM SI3bIKE, 1 TOBOPSIINE B paMKax KOMMYHU-
KaTUBHOTO COOBITHS XOPOIIIO IIOHUMAIOT APYT IpyTa.

Hanpumep:

Canematchi3 6e, He ajachi3? (3apaBCcTBYiiTe, UTO OyneTe OpaTh? (Ha Ka3aXCKOM SI3BbIKE)).
Jakunap, Mere Kanaii Kepek. (3n1paBcTByiTe, MHE OyJIKY xJie0a (Ha aJITalicCKOM SI3bIKE)).

Kasbip, HaH 6arassl 20 TeHre. (ITopoxaute, xae6 20 pybJieit (Ha Ka3axCKOM SI3bIKE)).
20 cankoii, jaan ObIiiaH. (20 py0Jeit, cmacu0o 6obloe (Ha aaTaiicKoM S3bIKe)).

B pesynbraTe Takoro o6ieHunst Ha repputopun Komr-Arauckoro paifoHa CJI0XKUICS
MHUAJIeKT Ka3aXCKOTO s13bIKa. JJaHHbBIN AuaaekT chopMUpOBAICS MO/ BIUSHUEM ajlTaii-
CKOTO $I3bIKa, SIBJISIONIEerocs OMHUM U3 TOCYIapCTBEHHBIX SI3bIKOB Ha TaHHOI Teppu-
TOpUU. ANTAUCKUI 1 Ka3aXCKHUI SI3bIKU SIBJISIIOTCSI arTJIIOTUHATUBHBIMU SI3bIKAMMU.
Mexny anTaliCKuM 1 Ka3aXCKHUM SI3bIKaMM €CTh KaK CXOACTBa, TaK 1 Pa3IMIMs B JICK-
cuke 1 B Mopdonorun. Hanmpumep, cxogHbIe 10 3HAYESHUIO CI0Ba 6ap — «UOU (IBU-
JKEHUE OT TOBOPSIIIET0)», Kea — «UAu (IBUKEHUE K TOBOPSIIIIEMY )», KOP — «CMOTPU»,
aiim — «roBOpPW» B Ka3aXCKOM SI3bIKe 00pa3yioT (popMy OyayIliero BpeMeHu 3-To Juiia
MHOXECTBEHHOTO YKCJIa ¢ IIOMOIIbI0 ap(PUKCOB -em U -i3, TOTAA KaK B alTaliCKOM
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sI3bIK€ — C TTOMOIbIO apPUKCOB -ap U -bic. B Ka3aXCKOM SI3bIKe — 0apambi3, Keaemis,
aiimamoi3, B aNTaiCKOM — Oapapwlic, Keaepuc, aiudapwic.

ITpu 061IeHUM TPOUCXOAUT MEXbsI3bIKOBaS AU Py3us. K anTalickuMm ocHOBaM J10-
0aBJISIIOTCS Kazaxckue ahUKCHI, K Ka3aXCKMM OCHOBaM — ajTaiickue addukchol. K pyc-
CKMM OCHOBaM TaKxXe MOTYT ITpUOaBIsAThCS anTalickue J1ubo Kazaxckue ah(UKCHI.

Tak, B Kol-Arauckom paiioHe Cpeir Ka3aXCKOI'0 HaceJIeHUSI LIMPOKO pacpocTpa-
HEHO TaKoe MPUBETCTBUE, KaK jakcoiHbiz0ap, Noci. «Bbl Xopoiiuii». B anTalickom s13b1-
Ke B IIEpPEeBOJIe Ha PYCCKUIA SI3bIK CJIOBA «XOPOIIIO, XOPOIIU» IIPOU3HOCSTCS jakuivl, a
B Ka3aXCKOM — Jcakcsl. TakmM o0pa3oM, Kazaxu U3MEHIIN (DOHETUYECKHUI 00K
CJIOBa: B IPUBETCTBMM OHO HAUMHAETCS C COIVIACHOTO, KaK B aJITAliCKOM SI3BIKE, a T10-
CJICAHUI COTJIACHBIN 3BYYNT, KaK B Ka3axCKoM. [IpuBeTCTBHE B aJITaiicKOM SI3BIKE 00-
pPa3oBaHO OT CJIOBA jakubl IyTeM nobasiieHus cydukca -1ap, 0003HAYAIOIIETO MHO-
KecTBeHHoe uncio. [IpuBeTcTBUE jakcoiHbiz0ap, NCTIONb3yeMOe B MOBCEIHEBHOCTU
KazaxaMu, 00pa30BaHO C MOMOILIbIO Ka3aXCKUX CyDPUKCOB -Hbi3 U -dap. B Kazaxckom
s13bIKe Cy(UKC -Hb3 0003HAYAET OOpalleHUE K CTapLIUM, -dap — cyGGUKC MHOXE-
CTBEHHOTO YMCJIa B KA3aXCKOM U aJITaliCKOM s13bIKax. JlaHHOE TTPUBETCTBUE, BEPOSITHO,
M3HavyaJIbHO Y Ka3aX0B 03Havyaj0o 0co0oe yBaXkeHHe K JIMIIaM CTapllero Bo3pacta, ¢
KOTOPBIMU TaKMM 00pa3oM 310poBainch. B HacTosIIee BpeMs Ka3aXy MCIOIb3YIOT
JlaHHOE MPUBETCTBME HE3aBMCUMO OT BO3pacTa yejioBeKa.

B Kori-Arauckom palioHe B IIIKOJIaX HapsIoy C PYCCKUM U aJITACKUM YIEHUKU MO-
I'YT IO XKeJTaHUIO M3ydaTh Ka3aXCKUI TUTepaTypHbIi sI3bIK. [IprBeTCTBIE Ha Ka3aXCKOM
JINTEPaTYPHOM SI3bIKE — caneM, casemamcsis 6a. Ho, TeM He MeHee, B TIOBCETHEBHOM
00IIIeHNHY Ka3aXxaMU MCII0/Ib3yeTCs IPUBBIUYHAS JUaJIeKTHasT (popMa IIPUBETCTBUA.

Hexoropblie cioBa B anTaiiCkoOM 1 Ka3axCKOM sI3bIKaxX MMEIOT pa3HOe 3HaYeHUE, He-
CMOTpSI Ha CXOJHOE WM UJEHTUYHOe 3BydyaHue. Hanpumep, cyliecTBUTENbHOE ailak
B aJITAliCKOM $SI3bIKE O3HAYaeT «yalllka, CTakaH», a B Ka3aXCKOM — «HoTa». Takke cJio-
BO K@3blp B AJITAICKOM SI3bIKE O3HAYAET «alPECCUBHBIN», a B KA3aXCKOM — «ceiJac».

M3-3a TOro, 4T0 B HEKOTOPHIX CUTYALIMSIX KaXKIbIi U3 COOECETHUKOB pa3roBaprBa-
€T Ha FeHETUYECKU POJTHOM SI3bIKE, OTMEUEHBI CIeIyIolIe CIydyau (peajbHoe O0IIeHUE,
3aMMcaHHoOe Ha TUKTO(OH).

CutyaTuBHBINM KOHTEKCT 1. Paboune BeIrpyXaiu MaltiHy ¢ 6peBHamMu. Korma BeITpyXa-
J1 ocnieiHee OpEeBHO, Y OMHOTO M3 HUX (Ka3axa) HoTa 3acTpsiia B pacuiesnHe. OH Havamn
KpUuaTh Ha Ka3aXCKOM s13bIKe: «Aiiareim! Atiarsim!» («<Hora! Hora!»). Ha uro anraerr orBeTwt:
«OcTaBb CTaKaH, 51 TeO¢ CBOM gaM!» («aiflarbIM» B TIEPEBOJIC C aJITACKOTO SI3bIKA 0O3HAYaCT
«CTaKaH», «yallka»).

CuTyaTUBHBIN KOHTEKCT 2. AJTaell ¥ Ka3ax MoB3I0pWIN Mexay coboit. Kazax, pemms
YTO-TO MPEATPUHSITH, TOBOPUT aJITalilry Ha KazaxcKoM: «Kassip, Ka3eip» (Ceituac, momoxn).
Ha gto anrtaert orBevaet: «CeH Ka3bIp 00J130H — MeH e ka3bip!» (Eciu Tl arpeccuBeH, To
u 51 Toxke!) (KasbIp B iepeBojie ¢ aTalicKoro sI3bIKa «3JI01», «arPeCCUBHBIN» ).

CuTyaTuBHBIN KOHTEKCT 3. PaccMOTpUM MOMUIIOT MEXTY HOCUTEISIMUA aJITAlICKOTO U
Ka3axCKOTO SI3bIKOB, 3alTMCAHHBIN B Mara3uHe apro3amdacteii B c. Komr-Arau B aBrycte 2017
roja.

A: 3pascTByiiTe!

B: Tocout oH (OH — JIecsITh Ha Ka3aXCKOM M aJITAliCKOM SI3bIKaxX) JTUTPOBBIN, MAcCI0 —
MSATUINTPOBLIN, IsiTepKa «PocHe(PTh», MOMyCUHTETHKA.
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A: IlecTbcoT TIATHACCAT. AHTU(MPU3 WA TOCOJ?

B: Tocon, Tocon. AHTUDPU3 KEPeTH joK (He HYXKHO — Ha aJITAliCKOM SI3bIKE).

A: Macio kakoe?

B: Henur. baiia Heme nereH sanum «PocHedTh» (UTO 51 roBOpu, Bpone, «PocHebTh» —
Ha anTaliCKOM SI3BIKE).

A: «PocHedTh», «JIyKoiin».

B: «<PocHedTh» KepeK (Hy>)KHO — Ha aJaTaliCKOM sI3bIKe), MATUIUTPOBBIA. by Macio
KaHYaHaH (CKOJbKO CTOUT — Ha aJITAlICKOM SI3bIKE), MSITh ThICSIY IETeH, 3eJIeHbIN Hely? (TOT,
KOTOPBIH 110 TISITh THICSY, B 3€JICHOI yITaKOBKe — Ha ajTaiickoM). KaHua MyaHBIH? (CKOJIb-
KO CTOUT — Ha ajJTaliCKOM).

A: lllecTbcoT naThAECAT. «PocHedTh», TUTPOBBIIA TOJBKO.

B: bemr kepek Mere. Kanua 6acel oHbin? (MHe HyxHa nsitepka. CKOJIBKO CTOUT? — Ha
aJTaliCKOM).

A: Je ber TuTp KocachiH Ko (JloOaBUIIb ATh TUTPOB — Ha KazaxckoM). [Iarepka kepek
(Hy*HO — Ha anTaiickoM). OH Keperu jok ([ecsiTka He Hy)kHa — Ha antaiickom). Kaiisl,
axkenubl, kopoiiuk (ITomait cloma, s TOCMOTPIO — Ha Ka3aXCKOM).

B: ITate Ha copok. 3uMHMIT KepeK. KbIc Tepe aMec 11e KbIpAbIH 0ackiHaa. KeipabiH 6a-
ChIHAH 3MMa Kapar Typy Koii (B ropax yxe 3uma. B ropax 3umMa yxe BBHITJISIIBIBAET — Ha
Ka3aXxCKOM).

A: Tonbko yeTsipe autpa. [TonycuHTeTrka jok (IToJyCMHTETUKN HET — Ha aJdTaiicKoM).

B: Ja, aken (JlaBait — Ha ka3axckoM) I1sTepka aiie Mapkassr? (Diie — maHa aaTaliCKOM).

A A?

B: bec (nsTh — Ha KazaxcKoMm) me (BOMpocuTebHas YacTulla — Ha aJTalicKoM) MapKa-
3bI? (MapKa3bl — MapKa — Ha alTalickoMm).

A: YetnIpe.

B: Kanaii (kak — Ha Ka3aXxCKOM) TOPT OOJIBITT KaJIAbI (MOJy4YUSIOCh YEThIpE — Ha ajTaii-
CKOM).

A: «PocHedTh» — 3UMHUIA, TIITepKa HE ObIBaET. «JIyKoiii» ObIBaeT.

B: Aa, je naBaii. Jook. MapkasblH cypal TypyM. MapkasbiH. Mapka ({4 cripaiivBato rmpo
MapKy — Ha aJTaliCKOM).

A: Aa, naTb Ha copok. [TonycuHTeTuka. lecsaTb Ha COpoK K3y (00a — Ha Ka3aXCKOM)
OAMHAKOBBIN. [lecsITh Ha COPOK MeH (COI03 U — Ha Ka3aXCKOM)TISTh Ha COPOK. DKay (0ba —
Ha Ka3aXCKoM) oanHaKoBbIi. [TomycuAaTeTMYecKMii. OMMHAKOBBIIT MapKa3bl. (MapKa3bl —
MapKa — Ha aJITalickoM).

B: On no 6osco 60? (M pecsitka? — Ha anTaiickoMm).

A: OH 5o 6oiico, n1a (M necarka — Ha anTaiicKom).

B: Jook, pa3znbie (Het, pa3Hbie — Ha alTaiickom).

A: OHJa 0T Ha COPOK jOK, Tay3bulKasra. (Macyo «IsiTh Ha COPOK» 3aKOHYUIIOCh — Ha
Ka3aXCKOM).

B: Jakunap (3apaBCcTBYiiTe — Ha anTaliCKOM).

C: JakceiHBI3HAp. Mait xkok 6oaTyp Ma? (3apaBcTByiiTe! HeT Maciia? — Ha Ka3axCKoM).

A: Ho. («<HeT» B 3HaueHNN «1a» — Ha aJTaliCKOM).

C: I1g1b Ha copok?

A: TTaTh Ha cOpOK OPSIK Tay3bUIKAMNTHIP (3aKOHYMIIOCh — Ha Ka3aXCKOM).

B: JawsIc 1a Oy mocnenuuii 6a? (DTOT MOCICTHUI? — Ha aJITAICKOM).

A: Diie. Enie 10 3uMbl (1a — Ha aJITAalicKOM).

B: Kaitman mo 3umb? (Kax 10 3umMbl? — Ha anTaiickoM). bup ae KjH yHObIKOUOpbIIT, MA-
wuna marwrmaoai kaasap (OOUH NeHb 3a0yellb, U MalllMHA HE 3aBEETCS — Ha alTaliCKOM).
Ha sTom kammbl (1 Bce — Ha Ka3axcKoM). Auamw gpapan kaida? (M tie dapel? — Ha anTaii-
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CKOM). Maean 6bip scakcol gpapa bepem deeer amec ne du ? (Tel ke TOBOPUJI, UYTO Jallb MHE
xopoiue (apbl? — Ha Ka3aXCKOM).

A: IlpotuBoTyMaHKkanap 6a? (map — cyhpdrUKc MHOXECTBEHHOTO Ymcya; 06a — BOIIPO-
CHUTeNIbHAsI YacTHUIIa — Ha aJITAaliCKOM).

B: Biie. Jlammouka Kepek oHOH (/la, elne Hy>KHBI JIAMITOUKH — Ha aJTaiickoM). byHo!
araivix (DTN Oyny OpaTh — Ha Ka3aXCKOM).

C: JIBe IITHCOT POBHO.

B: Jasraii TypcyH 0a aiica akima cypar TypcyH 6a? (XoTuTe 3ammcaTh WIN IIPOCUTE Je-
Her? — Ha Ka3aXCKOM).

C: beummetim. bepreii Typcy3 6a? KobIHBI3 jaKbIITAHTA CAIIBIHBI3, MEH TOCHII TYPYM
(He 3nat0, X0THTE IeHET MHE 1aTh? 3aCyHYJIU PYKY B KapMaH, BOT SI 1 3Ky — Ha Ka3aXCKOM).

B: Bepeiiun ([Iam — Ha anTaiickom).

C: Jaza cainsa, ja3a canaMm (Ecim Hamo 3amucaTh, TO 3alUITy — Ha Ka3axCKoMm). Kaszwip.
Paszmen cmeb6 anaiioin (Ceitgac, TIPUTOTOBITIO CAYy — Ha Ka3aXCKOM).

ToBopsiiue A u C B JaHHOM IOJIMJIOTe — HOCUTEJIM Ka3aXCKOro, aITaliCKOro 1 pyc-
CKOTO SI3bIKOB, JUISI KOTOPBIX Ka3axXCKUI SIBJIsieTCsT pogHbIM. [oBopsuii B — HocuTenb
aJITaliCKOT0, PYCCKOTO M Ka3aXCKOTO SI3BIKOB, JIJIsI KOTOPOTO aJITAMCKUIA SI3BIK SIBJISIECT-
cs1 pogHbIM. [1pu pa3roBope y4aCTHUKM ITOJIMJI0Ta pa3roBapuBajiy Kak Ha PyCCKOM, Tak
Ha Ka3aXCKOM U aJITalicKoM si3biKaX. B cuily TOro, 4to B TIOPKCKUX SI3bIKaX HET KaTe-
ropMu pojaa, U3MEHEHUsI CJI0B C TIOMOIIbI0O OKOHYAHM, TPU OOIIEHUU JOITyCKaIOTCS
rpaMMaTUdeckue ommoku (cp.: «Pocreghmov» — 3umuuil, namepka He obvieaem; Je beu
aump kocacelt Koii (lobasuws nams aumpoe — Ha Ka3axckoM); lloaycunmemuka jok
(noaycunmemuku Hem — Ha Ka3zaxckKoMm); Macao — namuaumposslii, namepka «Poc-
Heghmb»; Odunakoeblii Mapkaszsl (Mapka — Ha aaTalickoM); Jk3y (oba — Ha Ka3aXCKOM)
odunakoguil. [losycunmemuueckuil (BMECTO TTIOJIUCUHTETUUECKUI)).

B onHOM BbICKa3bIBAHUU MOTYT OBITh CJIOBA PYCCKOr0, Ka3aXCKOro U aaTailcKoro
s13bIKOB ( Tocon, mocon. Aumucghpus kepeeu jox; Aa, namo Ha copok. Iloaycunmemuka; Dite.
Jlamnouxa kepek onon (/la, euje HyscHbl AAMNOYKY — HA aNITAICKOM). Bynbt anaiivik (Dmu
0ydy 6pamp — Ha Ka3axCKOM).

YucnuTteabHble B OMHUX CIydasix yIOTPeOISIOTCS Ha pyCCKOM, B APYTMX — Ha Ka-
3aXCKOM WJIM aJITalicKOM $SI3bIKaX: bec (namb — Ha Ka3axCKoM); bew kepex meee. Kanua
bacwt onbir? (bewr — Ha antaickom); Ou do 60aco 60? (U decamka? — Ha anTaiickom);
Ilamb Ha copok ? — HaA pyCCKOM; yembipe — Ha pyccKoM; (B oTBeT): Karaii (kak — Ha
Ka3axCKOM) TOPT OOJIBIN KAkl (10Ay4usoch Yembipe — Ha anTalickoMm); Jlee namscom
POBHO.

BmecTo MHOXXECTBEHHOTO Y CJIa MOXKET YIIOTPEOJIAThCS eIMHCTBEHHOE Yncio: Ma-
ean owvip Hcakcol papa bepem deeen smec ne ou ? (Tot Hce eosopun, umo daulb MHe Xopouiue
¢hapbi ? — Ha Ka3axCKOM).

[Iponasell, B 1TaHHOM cilydae KOMMYHUKAHT A, 4yallle TOBOPUJ Ha PYCCKOM SI3bIKE,
JI00aBIIsIsI Ka3axcKUe, a 3aTeM ajiTaiickue ciaoBa. [lokymnarenb, KOMMyHUKAHT B, vaiie
HCIIOJIB3YeT ajTalickuii s13bIK. Korma nmomoiiiesn BTopoii mpomasel], KOMMyHUKaHT C,
OH HayvaJl pa3roBapuBaTh CO BCEMU TOJIBKO Ha Ka3aXCKOM SI3bIKE, ITOCJIE Yero Mmoxyra-
TeJIb U MPOoJIaBell TAaKXKe pa3roBapuBaJIM ¢ HUM Ha Ka3aXCKOM s13blke. B mTaHHOM IoJin-
JIoTe, TIPOXOASIIEM B €CTECTBEHHOM CUTYallMH (3aITCch HA JUKTO(MOH BeIach CKPLITHO)
MIPOSIBJIIETCSI TOJIEPAaHTHOE OTHOIIIEHHE JIIOIeH pa3HOM HAIlMOHAJIbHOCTH IO OTHOIIIE-
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HUIO APYT K APYTY, 0COOEHHO MpoaaBlia, KOTOPbI CTPEMUICS K TOMY, YTOOBI MPpOAaTh
ToBap. C 3TOM 1ebI0 OH YyHOTPEOJISI HApsIAy C PYCCKUMU Ka3axCKUe U ajTaiickue
JIEKCUYECKUE eTUHULIBI.

Korna rosopsiue BaaaeoT HECKOABKUMMU SI3bIKAMU, TO KaXKIbI YYACTHUK TOJIM-
Jiora BbIOMpAaeT TOT SI3bIK, Ha KOTOPOM €My YI00Hee rOBOPUTh. DTO MPEXKIE BCEro Mo-
Kynateab. OnHaKO BMECTe CO CJIOBAMM POIHOIO sI3bIKa OH YIIOTPEOJIsIeT JIEKCUUECKHe
€IMHULbI, KOTOPBIE MTOHSTHBI ITpoAaBLly. TakuM 00pa3zoM, MOXKET CJI0XKUTbCI CUTYaLIMS,
B KOTOPOM yYaCTHMKM pa3roBopa MCHOJb3YIOT Cpa3y HECKOIbKO sI3bIKOB. Kak mpaBu-
J10, 3TO HauboJiee yroTpeduTe/IbHbIE CJI0BA, HOHSITHbIE KAXKAOMY B CUTYaLIMM OOLLIEHUSI.

Koraa HocuTenn Ka3axcKoro si3blKa pa3roBaprMBaloT MEXKIy COOOM, TO AJ1s1 OOLLIEHUST
OHU BBIOMPAIOT TOJIbKO Ka3axXCKUii si3bIK. HocuTenun anTaiickoro si3bika 11l O0IIeHUS
MEXIy cOO0M BBIOMPAIOT TOJILKO aNTalicKMii 13bIK. CMelllaHHOe O0lleHHEe XapaKTepHO
JUJISI TIpecTaBUTeNeid pa3HbIX HAIMOHATBLHOCTE.

Koir-Arauckuii paifoH sIBJIsIeTCSI cCaMbIM OTAAJIEHHBIM pailoHoM B Pecniybuke A-
Tail, Ha JAHHOU TEPPUTOPUU XOPOILIO COXPAHUIIUCH O0bIYAX U TPAAULIMU STUX HAPOAOB.
Tpaguuuu 1 odblUaM Ka3axoB U ajlTalilieB OTJIMYAIOTCS ApYyT OT Apyra. [IpoxuBas Ha
OJTHOM TepPUTOPUU, 3T HAPOIBI CIAEAYIOT CBOMM OObIYasiM U TpaaulusMm. Kynsrypa,
00bIYau U SI3bIK TECHO CBSI3aHBI APYT C APYTOM, IIO3TOMY ClIeIOBaHUE TPAIULIMSIM I10-
3BOJISIET COXPAHUTD KaK aNTaCKMI, TaK U Ka3aXCKUM SI3bIKA HA TaHHOU TEPPUTOPUHN.

3HaHME HECKOJIbKUX TIOPKCKUX SI3BIKOB MTO3BOJISIET JIeTYe IIOHUMATh IPYTUe TIOPK-
CKME $SI3bIKH, TaK KaK Mbl CPABHMBAEM M COIOCTABJISIEM HOBbBIE YCJIbIIIAHHBIE CJIOBA C
TeMU, KOTOpbIe MbI ke 3HaeM. C10Ba, KOTOphIE HEe IIOXO0XM Ha Te, KOTOPHIE YXKe 3Ha-
KOMbI, Mbl JOMBICJIMBA€M 10 KOHTEKCTY, B P€3yJIbTaTe MOXKHO IMTOHSTh OCHOBHYIO MbIC/Ib
ckazaHHoro. Mcnoab3oBaHue B TOBCEAHEBHOM peun 001LeyOoTpeOUTEIbHbBIX, U3BECT-
HbIX BceM B Kolll-Araye cj10B U3 pa3HbIX SI3bIKOB, HE MPEISATCTBYET MOHUMAaHMIO, HE
co3aaeT KOH(MIMKTHBIX CUTYalLUiA, SIBASIETCS] y3yalbHbIM.

3. 3aksoyeHue

HecMmoTpst Ha TO, YTO PYCCKUI SI3bIK SIBSETCS SI3bIKOM MEXXHALMOHAJILHOTO O011Ie-
HUSI, Ka3aXy 1 aJTailibl B MOBCEAHEBHOM OOILIEHUM HApSIAy C PYCCKUM HUCITONb3YIOT
Ka3axCKUM JIM00 anTalicKuii sI3bIK. DTO OOBSICHSIETCSI TEM, YTO TaHHBIE SI3bIKU SIBJISI-
I0TCS pOACTBEHHBIMU. B pe3ynbraTe Ha TeppuTopun Ko-Arauckoro paiioHa o Biu-
SSHUEM aJITAMCKOTO SI3bIKa CIOXKMIICS TUAJIEKT Kazaxckoro. M3aMeHeHus nmporu30o1uin
Kak B JIEKCHKe, TaK 1 B (poHeTuKe. Kazaxckuii s1I3bIK 0Ka3al MeHbIIIee BO3IeCTBUE Ha
QITAUCKMIA, TaK KaK aJITANCKUM SI3bIK HAPSAY C PYCCKUM SIBJISIETCS OOHUM U3 TOCyIap-
CTBEHHbIX S3bIKOB B PecnyOauke Anraii. B kauecTBe BbIBOJA ClieAyeT OTMETUTh, YTO
JKMBOH MOBCEAHEBHBIN peueBOi MaTepral MOXKXHO UCTOJIb30BaTh B TPeNoagaBaHUM PYC-
CKOTO sI3bIKa KaK s13bIKa MEXXHAIIMOHATIBLHOTO OOILIEHUS, YTOOBI BBISIBUTh OLLIMOKHU, 00-
YCJOBJIEHHbIE TPAMMaTUUYE€CKO CUCTEMOM TIOPKCKUX SI3bIKOB. BMecTe ¢ TeM Takoi
MOJXO/I TTO3BOJIUT MOHATh IPUYMHBI YITOTPEOJCHUS CJI0B U3 PA3HBIX SI3bIKOB, BBISIBUTD
cnelruKy QIeKTUBHBIX U arrIOTUHATUBHBIX SI3bIKOB, a TAKXKE OCO3HATh YHUKAb-
HOCTb SI3bIKOBO# cuTyaluu B ¢. Koi-Arau.
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PECULIARITIES OF MULTILANGUAGE COMMUNICATION
IN KOSH-AGACH DISTRICT OF THE REPUBLIC OF ALTAI

L.A. Araeva, U.V. Kereksibesova

Kemerovo State University
6, Krasnaya str., Kemerovo, Russian Federazion, 650000

This article is about the language situation that has developed in Kosh-Agach district of the Republic
of Altay, where Altaians, Kazakhs and Russians coexist. In everyday life, residents of this district use
Altai, Kazakh and Russian words, which does not limit their comfortable communication. The above-

LANGUAGE CONTACTS 275



Apaesa JI.A. u np. Becmnux PYJ[H. Cepusi: Bonpocst 06pa3oéanus: A3vlKu U CHeYUaIbHOCHb.
2018. T. 15. Ne 2. C. 269—276

mentioned situations demonstrate a tolerant attitude towards different cultures. The study substantiates
the thesis that stereotyped situations are manifested at the level of ordinary consciousness in each of
the languages functioning in the district. Thus, propositional structures that direct a speaker’s thought
are realized in verbalizedjudgments using familiar words from Russian, Kazakh and Altaic languages.
Analysis of everyday speech material can be used in teaching Russian. Such an approach will make it
possible to understand the causes of the use of words from different languages, to reveal the specificity
of inflectional and agglutinative languages, as well as to realize the uniqueness of the language situation
in the district of Kosh-Agach.

Key words: propositional structure, proposition, trilingual, stereotype situation
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